
1*11 a» OeJlhW ock förde» dee 14»*» rt 
, »il*» trem. led»»od »* »ttktincara»
orh rit l«e< följe ar aårmare bekaata 

rar it ttårre- I

Omtalar för dyspep- 
tks vad de skola

irfT att ri late alls IdUiner till denna 
historia, och att Hugh Mainwartns al- 500 SVENSKA MÄN ÖNSKASBANKIRENS TESTAMENTE ört* almat en ord till er. ^ för att lårm automobil, gastractor maskinskötsel, vuBtanismng. 

svits ning (welding) och batteriarbete, stor efterfrågan: goda 
löner $100 till $300 per manad. Blott några få veckor åtgå för

hans håste rån. denne åldre bro-Mra La Grans», 
rande rid akten 1 likrummet, stannade äta. der.

Av A M. BARBOUR — Ja. det tycker jas ockaå år mirk- 
Tårdlst Vad blev det av denne jtjt? Titt l&rå sig. Hundrat#T» svenska män ha lärt sig detta arbete hos

oss under de senaste fem åren och draga nu stor betalning eller 
d»r förrirr» sig en tormocrahet. men ha sina egna affärer. Lär ett bra yrke denna vinter och börja en 
omkom pi finien dn Det skepp, pd egen affär; farmare, sänden edra söner för att bli maskinister.

Vår fria platsanskaffningsbyrå vill h.iälpa till att finna anställ
ning efter fullbordad kurs. Vi ha många olika automobiler, trac- 
tors och stationära maskiner för våra studerande att lära på.

och &sås från ett fönster sor-, 
Då den sista vagnen för-4

M-m
i getåset
-runnit från hennes blickar, gav boo 
till en lått sock och förlorade sansen

Undvik indigest ien. »ur acidmage. 
halabrånna. gaa i magen. etc.

(Forta ti- toreg »:r > — Han begav sig till Afrika för att

-c**>

XL Mpm UggtSckter
<4-6- Kammarjungfrun 1 rummet tillkal-

Aha. Maria, år ni redan dår\ til lade övriga tjånarne. vilka gjorde 1 fskii*kt »«• fer»*r sv Tiiget han företog resan, förgicks un
UU»d« honom Merrlck "NI k»r rU „„ b4lU for ålrrkllll h,Bn. „„ d.r »= s.orm mrt m»n och »Ut
E3HE"ErHBr,i~  ̂ :rrrrrr:

riox.ud ». dra '.ckr. U»U. w,m d«c M we kalkea JM lroddc. nl slut* '•“O* *«” ”* ,lo« *» °*OMB mi* iSj .U?*Ä tSJS* w‘ts'1.* <lru «“ * -ldrt* hor, »«l»n 
av den uppgående solen belysta land f#m « **tt uttryck av forfåran, men slot dem fj5l fl>r a;ckH acM. eller «--v hade aldrig trott, att 1 denna prosa 1 >
.k»pc, rrbjöd. M ra »land , ^,.kmp d.„kti«,. t*""1 »nd»r « rysnlmt 8.=.11«= *»» — tSL'JEft’tS ’k* M.ln.*r1ng,k. slik, en .1 r.c
kvar vid fönstret, då ett lått raaalan _____-yntes bon ha återkommit till full b>«. b.Wn.r* .» g». kt»r roman skulle utspelas I)en sluta
de I bu»åarna aere vid sjöstranden * ^ rappan 1 sans Med ett tvunget leende vånde ^^**5‘»/ne/ff""t nsiitH*".. * de ju sorgligt, men det oaktat har jag
ttlidrog sig hans uppmårksamhet Sol- " ^ hon sig till, de krlngstående och bad aiItld tyckt om naatan beundrat,
-trålarna hade sa nu ej nått ned till ~N“r anto*s hAn ,1U ku*k’ dem lämna henne ensam med kam u**»£»•**(‘,V det .«» nde» ofta f»r Y-tt» hjålten. denne Harold. Om jag nå
den lUla vattenytan, blank och hri ‘ I går eftermiddag Han sökte plat marjungfrun och inte såga något till ' Jf ! gon sin i livet motte en sådan man.
taltklar låg den dår som en spegel sen. och då jag håodelsevls kånde ho- de hemvåndande slåktlngarna om det *r» '-m fr sm ‘»birttcr mt*c»s

»!lgt skdt en lått båt ut från stran nom. antog mr Mainwartng honom på t» fall. som bara var av övergående '** kt‘“f. nT*'/‘ L-Y k«Y f. "b>i
orh brot den glatt» rl»n I ett nit min r-kommendatkm " n.tur .h"'nMk''“°äd'tSiSK

..v glittrande vågor I båten satt Mer Sedan Merrlck reglat dorren, öppna Med Katys hjålp gick hon in i sitt »msliee astsriirt ■ -h b»!•«>••»i «»»•. sii 
rlck >k h en man. v»tn Smit ej kunde de han skrinet med ett ståmjårn I>et wvrum och utbytte den tunga sorg *8**Bd* p,lkr r"rr Är1lfir,elle
kanna igen. emedan han satt med an- var tomt Vid närmare undersökning dråkten mot en lått och bekväm mor- ? *k*tu nirr»
-lktet bartvånt Han tycktes dock anträffade Merrlck I ett lönnfack ett gonrock [mg«,,0paP|trr' en/r^* tlbi*7t'er
vara främling f>e höllo stilla påkört par egendomligt formade nycklar och ‘*Har du sett. Katy.’ sade hon om s^t
a -tåod från stranden och väntade, en blodig näsduk, varmed tydligen | en stund, “om Walter gick med på be-, mk u»nna pun orh »t »ad ni 
till dess ytan bMvlt klar igen. då bör hlodet från ett sår stillat* ' gravningen, eller om han stannade ‘r£n Äil °*h **" * rk*

jade de. lutade över båtkanten, spana I ' Ah. ser man på’ utropade detek ^ hemma’
Darpå släppte de försik t i ven och pekade på det i ena hornet j 

| befintliga monogrammet H.M 
kade mr Mainwaring anvanda sådana Hardy sade”, 
näsdukar ?'“

Morgonen efter samtalet med Heä- 
raknaåe Bcatl ganska tidigt Han

steg upp •**b såg ut genom fönstret

T
j„ Besök eller skriv efter fri katalog, eller kom och se vår stora skola.

HEMPHILL TRADE SCHOOL LIMITED 
Kontor: 626 Main St.. Winnipeg.

(N*»t Intill Starland tratec).

Brancher i Regina. Saakatoon. Edmonton. Calgary och Vancouver
\

Värdefull Svensk Bok FRITT!bleve det kanske farligt for mig.
—- Jaså. jag trodde eljest, att det H varje man borde efter ett exemplar a. den intreesania or a iarorias

åt‘-r igen vore en roman A farde inom 
familjen. Inföll Whitney road

Bvewaäa Rådgffvaren

“Goda Råd”—Ni menar mellan Hugh och Edith 
Thornton? Nå, det är mig just en ro
man av den rätta sorten! Nej. sådana 
tycker jag inte om
mycket romantik, nar man är forlovad och upplysningar fbr unga mån, omnämner alla for mannen säregna sjukdo-
inda från vaggan Naturligtvis år I F* SSL** ' '*'??*' t * '

Boken handlar åfven om Lifvets Hemligheter och borde låsas af Lvarje ung 
det Ralphs mästerstycke, ty hon ar ^ 0m nl rtjii tor oförstånd 1 era unga år. eller systemet ’ blif vt t
»■n omutligt rik arv tagerska Och det före vaga dt genom utsväfningar 1 senare år. bör nt skri hr* efter boken. Nk 

--------------------- ar c.-kaå hela romantiken Nej. skulle kan blifva återställd till fullkomlig hälsa och styrha genom Dr l.e*gh» l*c-
Thornton. satte sig till med papper jag en gång uppleva en roman, så ^.nd!!n*‘ Bo.ke" *fnde* P°rto,ritt • föraegladt. omslag

till »Ila. som Insända namn och adress till

ene sv Hi»ursled M »<nr»is 
Kft<rfrå*s sn 

Il#t koBBlrt 
eller ritrsle

(»nsksr ull ert 
r -lei ’.ssis

Denna berömda med flera illustrationer försedda låharelaik. som Doktor 
Det blir Ju Inte ’ Lelgh skrlfvlt speciellt för avenahar 1 Amerika, lämnar många värdefulla råeFér :

ci nigoasin fSlt.
Ruthenian Booksellers & Publ-

Mr Walter är på sitt rum och hål Co., Ltd.. 850 Main St.,Winnipeg. 
“Bru ler på att packa sin koffert, efter vad

ned i djupet 
tigt nnl ett aåt.

Kkott log åt detektivens slughet alj 
iwgagna den tidiga morgonstunden till 
forskningen efter det föremål, som 
kusken kastat 1 vattnet

Mr» La Grange förrådde varken 
“Ja. Jag har på sista tiden »ett ho- överraskning eller förvåning vid dessa

1 ord.

skulle, den vara spännande ända från 
första början Man skulle finna var 
andra så där helt plötsligt, kärleken 
skulle komma med ens. så skulle det 
bli litet ledsamheter och gäckade för 
hoppningar, som man Inte såge någon 
lösning på Till slut skulle kärleks ' 
guden inse. att de älskande måste få 
varandra, och så slutade alltsammans I 
i Jubel och lycksalighet, 
inte det vore en roman, som den bor-

Ett klingande skratt avbröt detta 
utbrott av ungdomlig skalkaktlghet.

Whitney kände sig ganska enkel, då 
han märkte, hur förtrollad han blivit 
av detta vackra, leende ansikte, som 
strålade av ungdomligt övermod. Då 
de ett par ögonblick senare kallades 
till bords och glngo den l&nga korri
doren framåt och han därvid i spv 
gela uppfångade sin oild — en val 
konserverad man med stelt, byråkra 
tiskt utseende på fyrtio år då fick *»* 
han med ledsnad en kansla av att han -I*

och penna for att beräkna värdet av 
, värdepapperen och huru mycket som 
skulle bli över efter inköpet av stam 

i godset. Mrs. Mainwaring uppsatte 
under tiden en forteckning over finare 
möbler, värdefullare målningar och 
dyrbarare antika saker, »om kunde 
finna plats på ett slott.”

Mr. Whitney. vilken som ungkarl |

Dr. L*K. LEIGH. 177 N. State SL. D. 14, Chicago, Ilinom använda alldeles sådana "
Detektiven vek sakta ihop näsdu j “Bed honom genast komma till

| mig."
Nu klädde sig Hcott hastigt, allt un

kender det han oavvånt betraktade båten. 
4»rh skyndade ned mot buskarna vid 

Väl dttkommen. såg han.

nycklarna, känner ni igen“Och 
dem V

._, . _ “Alldeles precis
hur båten gled sakta omkring med nå . ..... . ,. . . wartng* privatnycklar till biblioteket

.Uprad, ef,,,».„. wh "
"**• "" -unpojken^ram UU himen enll„ Hlrd,„ llppk)fl kom.
dold av buskarna med livligt intresse

, . , a „ , mit bort T
"•W- *‘4 •°,n ,or-‘«*tek Obemärkt; „ det..
log Srot t sin observationspunkt vid

Walter La Grange hade straxt efter 
förhöret
först vid likbegängelsen återvänt dit.
Vnder den korta tiden hade hans ut 
seende mycket förändrats och givit; 
anledning till olika utläggningar Mel- \ och gammal vän till Hugh Mainwaring j 
lan hoikira och hans mor ägde sedan tillbragt många angenäma stunder i 
länge ett ganska kyligt forhållande j aeasa rum- ^Ar man nu vknde upp <x 
rum. Ingen av dem tycktes vara mäk- j ned på allting, kände sig oangenämt 
tig en djupare tillgivenhet, men det berörd av släktingarnas pietetslosa 
hade hittills Icke kommit till någon tillvägagångssätt. I kort. af färs mås- 
brytning mellan dem. Ehuru både till »ig ton avgav han de upplysningar.

begärdes.^' Så lämnade han hal-

UllHudar Pälsverklämnat Oakhill. och hade
strandtm. Det är mr Main-

Tycker ni Om m önakar snabb betalning för och största förtjåo 
»ten pA edra pälsverk, hudar, ull etc., skeppa de.n till

Frank Massin
Efterskrlf priser sch fraktsedlar.

Merrlck lade In nycklarna och näs
duken Därpå fortsatte han att un- 

1 dersoka skrtnH. men tycktes inte 
kunna upptäcks något vidare.

Scott såg tyst på 
Som 1 förbigående sade Merrlck 
"Mr Scott. jag måste be er att tills 

Merrlck och hana biträde rodde oin vidare Icke såga något om detta

foten av en stor alm. vars grenar nåd
ile na-tan ned till marken

MANVnder tiden hade det blivit full dag. 
men dock var det innu så tidigt, att 
man ej behövde frukta för att bli stord 
i s na förehavanden

BRAN DON,
det yttre och det inre mycket lika, j som 
saknade han & sin aida moderns ener- len och begav sig ut på verandan. Där 
gi och förställningskonst; han had** fann han till sin forvåning miss Carle- 
hittills viljelöst låtit leda sig av hen ton. som undandragit sig de andras 
ne och fogat sig i hennes bestänmiel- beställsamma brådska och tycktes ha

tråkigt.

ugygysyi

kring nara en timme i allt vidare kret- fynd "
-i«r Äntligen utstötte den obekante "Nej då, inte ett ord skall komma ser Men då han nu inträdde i rum-
ruddaren ett rop och hejdade båten, över mina läppar Hur viktigt detta met, såg hon vid första anblicken, att ■ "Det här är ju förskräckligt! Tycker 
Nätet drogs in. och då det däri upp- fynd an må vara det skall få förbli det var slut med hennes makt och in nl inte det också?” tilltalade hon ho- 
fiskade föremålet kom upp till ytan. , r hemlighet."
kunde Scott knappt undertrycka ett "Nå. någon särdeles vikt tillmäter 
utrop av överraskning Men innan de jag dét inte", invände detektiven, un- 
båda männen hunnit bärga sin fångat, der det de glngo ned för trappan, det 
gled den Ifrån dem åter ned 1 djupet bekräftar bara en Åsikt, som jag re- 

"Jo. där bar nl er bra åt" grälade dan förut bildat mig.”
Merrlck. under det hans medhjälpare i "Den åsikten, menar ni, att det är 
brummade något, som liknade en ed i stöld, som varit anledningen till mor- 
Så kastades na tet ut igen och färden | det. vilket mr Whitney Inte tycks vil-

Denna gång dröjde det Inte länge. | “Nå, så bestämt skulle jag inte vll- 
Mrrän natet Ånyo drogs upp och dess l ja formulera saken.” svarade Merrlck 
Innehåll lyckligt braktes ombord. Men undvikande. Mr Whitney har sina för
del var inte det föremål som forst kom utfattade meningar 1 denna sak och 
i dagen, utan en revolver Merrlck försöker inpassa omständigheterna 
tog upp något ur stn flcé a. som han därefter, t stället för att. »om sig bör. 
jämförde med revolvern Därvid sade forst samla fakta och sedan draga si
han till kamraten i båten, som nyfiket na slutsatser.”

Därmed skildes de åt Men Scott 
“En god fångst, min kåre Jim; nu hade ännu ej uppnått villan, förrän 

ska' vi ta upp det där andra också.” I detektiven hastigt återvände till 
Sökandet började åter. och snart kuskens rum och ånyo öppnade scha- 

drogo de åter In nätet Nu kom ett tullet. Under atlasfodralet drog han 
skrin t dagen j)et var täckt med fram ett hopvlket papper, gulnat av 
a lam. men Scott kunde dock känna ålder och fyllt med tätt skrivna rader.
Igen. att det var samma föremål som j Sedan han långsamt och med stigande 
forsi^^vajjK uppe men fallit I vattnet spänning läst Innehållet, satt han en 
igen | lång stund försjunken l tankar Slut-

Nu trädde Scott fram ur parkens ligen väcktes han ur dessa genom 
gom ma. likgiltigt gnolande på en me kuskens Inträdande 
lodi. som han vore ute endast för att 
uppfriska sig med en morgon prome-

i W
flytande som mor

“Vad är det du vill?" frågade han i 
kort och rmtad ton

“Tycker du att en sådan ton passar j <>ch med ett förläget leende svarade: 
gent emot din mor? Din mor. som är 
beredd att väga allt för dig?”

"Ah. prat'" brusade han upp "Jag 
kan inte ffhna. att du med ditt sätt 
att sorja for mig uppnått så särdeles 
mycket. For en vecka sedan kunde 
jag ännu bära mitt huvud högt; då 
gällde Jag for en släkting till Hugh föraktlig ton.
Mainwaring och hade goda framtids
utsikter. Vad har jag nu? Ingenting!
Inte ens mer ett namn!"

”Walter' filte ett ord mer’ Du är 
Hugh Mainwaring» son och jag var 
hans hustru. Jag skall också veta 
att tvinga människorna att erkänna 
mig som sådan, men nu m&ste du

“Svara mig nu på en sak", avbröt 
han henne. "Om jag verkligen är 
Hugh Mainwarings son. varför fick 
jag inte bära hans namn ? Och vidare 
— om du verkligen var Hugh Main
warings hustru, var var då din me 
ning med det giftermålsförslag, som 
du för knappt tre månader sedan gjor
de honom?”

Hon blev likblek, men han tycktes 
njuta av hennes förvirring och fortfor 
hånande:

"Ja. det var den kvällen, dä han gav 
dig det där halsbandet, som jag här
om dagen måste sälja åt dig. Den gån
gen satte du riktigt, åt honom och ho
tad** honom med att forråda något 
brott, som han skulle ha begått. Jae 
hörde händelsevis allt. och nu. då du 
vet det. tjänar det ju ingenting till att 
försöka hålla mig 1 okunnighet längr** 
och försöka förespegla mig. att jag är 
Hugh Mainwarings son. Vill du änt 
ligen fortsätta att spela den komedi 
du börjat, så gör det. men räkna inte 
på att jag skall vara med om den"

Trots dessa tillintetgörande ord från 
sonen ville den karaktärslösa och 
ränkfulla kvinnan icke uppge spelet.
Med en omänsklig ansträngning be 
härskade hon sig och svarade sakta

"Otacksamma barn' Blygs du inte 
att så skymfa din. mor och kansk** 
prisge henne åt en hop lyssnande tjä
nare ! Styr din tunga, min son!—Nå
väl* Jag vill inte förneka för dig. att 
jag. som du behagar kalla det. spelar 
komedi; men jag måste genomfora 
min roll. Vi äro Hugh Mainwarings 
släktingar och ha lika stora anspråk 
på arvet som de andra. Men vilka 
utsikter skulle vi ha gent emot dem. 
om det inte lyckades mig att få våra 
rättigheter lagligen erkända? Det en
da som kan hjälpa oss i detta fall är 
att jag vidhåller mina påståenden, 
att jag ar Hugh Mainwarings hustru 
och du hans son och laglige arvinge.”

Ett ögonblick stod Walter och såg 
med hapnad och överraskning på sin 
mor; därpå svarade han i ännu mer 
hånande ton:

"Når du med din historia vunnit till
tro och förvärvat dig en förmögenhet, 
så kanske jag kommer och anmäler 
mig; tills vidare kommer jag att kalla 
mig La Grange. som hittills, huru det 
ån må vara med den saden

Utan att invänta något spar vände 
han sig mot dörren och gick Moder 
och son återsågo varandra Icke mer

Ett lätt stonande banade sig väg 
over hennes låppar För stolt att kal
la den bortgående tillbaka, sjönk hon 
matt Ihop i soffan och grät bittert.

Då husets herrar och damer åter
kom m<> från begravningen samlades 
alla 1 stora hallen för att närmare ge
nomgå Hugh Mainwarings k vårlåt en
skap De båda kusinerna. Ralph och

nom.
Hennes ord uttryckte så fullkomligt

var gammal
Vid bordet hade han miss Carleton *f 

till granne. Snett emot dem sutte un- *:* 
ge Mainwaring och Harry Scott i liv- i- 
ligt samtal. Den senare var mycket X 
elegant klädd, och hans ädla gestalt. *:* 
hans förnäma väsen och anslående 4* 
skonhet stucko nu av mer än någon »V 
sin. Mr Whitney såg allt emellanåt X 
allvarligt på honom, tydligen funde- j’ 
rande på. vem det var. som minspe- <{• 
let hos denne gåtfulle unge man på- X 
minte honom om. men han kunde inte ] ‘ 
komma till klarhet 1 detta fall.

— Säg mig. Whitney. började miss 
Carleton efter en stunds paus i sam
talet. tycker ni inte att mr Scott i alla ) ' 
fall liknar Hugh Mainwaring ganska * • 
mycket? ■ ] ‘

Juristen säg överraskad upp.
— Det kan jag Inte alls finna Det är ' * 

två fullkomligt olika ansikten. ! !

j hans egna känslor, att han rodnade
Vj

/V"Jo, visserligen — för en utomstå
ende m&ste ju en sådan ha» t g upp- och 
nedvändning förefall litet märkvär
dig; men man får kanske inte förvåna 
sig så mycket däröver"

inte med de där. det kan ni 
ha rätt i. instämde hon med nästan

'ti

hegynte på nytt "Nej

H
"Ah. mitt yttrande hade inte alls nå 

gon personlig syftning, det försäkrar 
jag", skyndade han sig att anmärka. 
"Jag avsåg ined mina ord blott den 
mänskliga naturen i allmänhet".

“Nå. då har jag en bättre tanke om 
den mänskliga naturen i allmänhet. 
Det vore Ju förskräckligt, om sådant 
förvärvs- och penningbegär skulle fin
nas hos varje människa. "Tank bara." 
fortsatt** hon med en plötsligt »kalk- 
aktig vändning, "då skulle ju ingen 
kunna dö lugnt Man tycker ju. att 
nian skulle vilja vara älskad ännu ef
ter döden och inte strax bli glölnd. 
Jag för min del skulle vilja det, och 
därför har jag beslutat mig för att in 
te testamentera vad jag äger» och har

:<h

n
Nu är rätta tiden att sända 
efter vänner eller släktm 

gar från Sverige.

betraktade honom

(Forts. 1

Mormor vet varför. Fru Wm. A. < > 
Barnes i Westminster. Md., har sänt ] ! 
oss följande brev; “Jag skriver detta ] ; 
för min moder, fru John W Cook. Hon * -

Biljetter utfärdas för alla linjer. Särskilt rekommen
deras de Skandinaviska linjerna, och biljett-prisen äro nu 

$95.00 tredje klass, över havet 
150.00 andra klass, “
215.00 första klass

Järnvägsresan från New York till Winnipeg är $57.45 
med war tax. Skriv efter upplysningar, som givas fritt. 
Penningar till Sverige, Norge & Danmark, sändas under full 
garanti och äro betalbara i vilken som hälst bank i de skan 
dinaviska länderna. Alla bankdrafts, som utfärdas från vår 
office, äro garanterade av Royal Bank of Canada, en av de 
starkaste penninginstitutioner, som vi hava här i landet. 
Varför sända edra penningar till United States för vidare 
befordran till Sverige, Norge eller Danmark, när ni kan få 
lika hög och i många fall högre kurs här i landet! Handla 
med en skandinavisk firma, som har läng och känd erfaren
het i ångbåtsaffärer både här och i gamla landet. Kursen 
på Sverige, Norge och Danmark har aldrig varit bättre än 
nu. För personer, som tänka ehiigrera tillbaka till de gamla 
länderna i en snar framtid, eller som annars ha affärer att 
taga vara på därstädes, lönar det sig att utföra sin penning
transaktioner nu medan kursen på canadiska dollars är hög 
och kursen på kronor är låg. Högsta kurs gives alltid den 
dag remissa mottages, och försändelsen sker omedelbart.

Referenser: Royal Bank of Canada, William A ve. Branch, 
och Dominion Bank, North End Branch.

anser att Dr. Peters Kurtko har för- 
i långt hennes liv med många år, och 

till någon Mainwaring. Vad dem be-1 y, tycka „„ den fif en- itmärkt 
träffar är jag då säker, att de dä ald
rig I evighet skulle glömma mig. och j v4r ,ara||j M|„ „r
hos dem. som jag pä detta sätt ovän- j 
tat gjorde lyckliga, skulle jag skapa 1

.

Ett par timmar senare »tod Scott 
ensam vtd den mördades kista; Jord- 

Framllngen 1 båten lade forst märke fästningen skulle äga rum 1 dag Li- 
t.11 honom och gjorde ett tecken åt j kets huvud var något vänt åt sidan. 
Merrlck; men denne låtsade, som om en kvist av vita blommor dolde såret, 
mötet ingenting betydde Han vinka 
de med handen åt Scott och låtsade.' lor. som Scott betraktade det honom 
»om om han vore mycket upptagen av välbekanta anletet, där dödsängeln

medicin; den har visat sitt värde ia-
I

mycket klen. ehuru vi gjorde 1 
alh vad vi kunde för henne, tills mor- | 

,><ker,mor påyrkade att vi skulle ge henn •mig ett älskat minne — Vad 
ni om det? Vore inte det klokt?"

Den gamle herrn måste skratta, dä 
han såg den älskliga unga flickan in i 
de vackra ögonen, där skalken så 
överdådigt lyste fram.

— Jag hade verkligen inte tilltrott 
er en sådan överlagd elakhet! svarade 
han leende.

l>et \ ar med mycket blandade kans- Kuriko Vi gjorde så och resultatet
var förvånande. Hon är nu en riktigt | 
rask orh kry flicka, tack vare detta 
läkemedel."»in sport

"Ah. god morgon!” ropade Scott främmande, 
glatt tillbaka 
kan jag st-

redan insatt fiere drag som voro
Mormor visste vad hon 

sade. då hon tillrådde bruket av Dr 
Peters Kuriko. ty den har varit den 
förnämsta famfljemedieinen under fy
ra generationer. Den är en gammal- ' |

När han tänkte på hur 
“Nl ar ute och fiskar. : foga älskad denne rike man varit 1 li- 

Öch det har lyckats vet och hur litet sörjd han nu låg där 
! på båren, greps hans hjärta av medli-

' Ja. for all del. jag ar mycket nöjd!' dande 
IJod svaret, under det båten gl**d mot 
stranden

Det är verkligen inte elakhet.
jag säger bara

dags. enkel örtmedicin, som har mot- ' ’ 
stått tidens växlingar och överlevat < « 
alla slags nymodiga mediciner. Den 1 ’ 
intressanta skildringen om dess upp- 
täckt, tillika med andra värdefulla * • 
upplysningar, sändas gratis på begä 

Kuriko kan ej erhållas på apo- 
; t**ken; d**n tillhandahålles g^nom sp*-- y 
ciella agenter Tillskriv Dr 
Fahrney ä- Sons Co.. 2501 Washing
ton Blvd.. Chicago. Ill.

Levereras tullfritt i Canada

"Olycklige man", sade han för sig det försäkrar jag er 
den enkla sanningen. Att Mainwarin- 
garna äro giriga och vinningslystna. 
har jag alltid vetat, men att de också 
äro hjärtlösa och otacksamma, det har 
jag först i dessa dagar insett

själv, "icke en enda av alla dem. som 
Scott väntade, till dess detektiven du gjort gott och bevisat valgärnin- 

l«oppat 1 land oqh skickat bort sin gar. går i dag till din grav med med- 
m«*dhjälpare med natet Därpå sade lidande i sitt hjärta, såsom jag. som 
lian »akta, l det han pekade på skri du dock ända från min födelse skadat

| och bedragit. Men jag forlåter dig all 
1 den orätt, du tillfogat mig; den var 
ju obetydlig mot det oerhörda brott

— Men nu är ni väl ändå för sträng! 
svarade Whitney. fortfarande road 
Det låter ju. som om ni i ert omdöme 
tnneslöfinela ätten, och dock är det väl 
bara er mening att tala om ett famllje- 
drag hos de här närvarande medlem- j 
marna?

— Nej. för all del. inföll hon skrat 
Mande Jag talar om alla Mainwarin-1 
garna. Ralphs penningkärlek är rent 
av en sjukdom Sedan många år till
haka — redan på den tiden, då Hugh 
Mainwarings far gjorde sin äldste son 
arvlös — spökade i hans huvud den 
fixa idén med det gamla famlljegod- 
s**t. som han hoppades kunna återför
värva med arvet från Hugh Mainwar 
ing Då han gav sin son namnet Hugh. 
var detta forsla steget på den vag. 
som skulle leda honom till målet

— Hm — jag förstår Men. min bä- 
s*a fröken, ni talade ora en bror till 
Hugh Mainwaring. och redan under j 
förhöret omnämndes en sådan, men { 
jag ansåg det for ett misstag Hade ! 
han verkligen en bror?

—Ja visst, och d.-nne var därtill ! 
den äldre av dem. M*-n denne måtte, ‘ | 
icke ha satt så stort värde på pengar ■ 
som de andra, ty han uppoffrade sitt < > 
arv for sin kärlek Det var en riktig ,! ! 
roman, må ni tro De båda bröderna ] | 
älskade samma kvinna; men fadern 1 - 
ville inte gå in på ett giftermål. Han ! 
ställde bröderna inför valet mellan de- ‘ [ 
ras karlek och det blivande arvet. ' 
Hugh valde pengarna, och Harold, < 
den äldre, sitt hjärta- dam Då gjorde ! 
fadern honom arvlös — Det förvånar

'Vet ni. vad det år ni har dar?”
Nej Känner ni till det?”
Ja visst. I>et är varken mer eller du begått mot din broder min fa- 

mindre an det stulna Juvelskrinet."

;\

P. M. Dahl Steamship Agency::der — honom, som Jag till följd av 
Nå. några juveler finns det då inte ditt brott aldrig fick lära känna. Så $x TICKET DEPT.X

Winnipeg, Man.1 det". svarade han torrt. " men vi lange du levde, skulle jag aldrig kun- 
»ka i alls fall oppna det. Kom med j nat forlåta dig; men nu. då du står 
mig bort till stallbyggnaden. Folket infor Guds domstol, vill jag glömma 
ar icke uppe- ån. så där kunna vi vara allt. vad du gjort mot mig. liksom jag
ostörda."

325 Logan A ve.,
BILJETTER SÄLJAS PA ALLA LINJER.

Gynna Svenska Canada-
Tidningens annonsörer

I i
x

tror min i ett fjärran havsdjup vilande 
Då de kommit fram till stallet, fann fader skulle ha gjort, om han som jag 

S«ott till sin forvåning mannen. som nu stått vtd ditt fallna stoft Må Gud 

j Kort därpå utbärs den forne äga>**n
nytt rott i båten, i full fart med att vara dig nådig' 
»kota arbetet i stallet.

• •r *\ VI ARO BEREDDAVärldens Bästa Tuggtobak
COPENHAGEN Art giva Eder de bästa möbler, tillverkade av de 

bästa fabriker i Canada till de mest resonabla pri- 
Giv oss några få minuter av eder tid, då ni 

är nere i staden.

Den rikaste lukt. ser.
XXTuggtobaken som varar 

längst.
$■— <gs x
fr 0VER-LAND H0USE FURNISHING C0.

580 MAIN STREET, HÖRNET AV ALEXANDER A VE. i* x
HOS ALLA HANDLARE.

V. tWm

Svenska Canada-Tidningen Wmnipeg, Man., Torsdagen den 19 Februari 1920. Sidan Sju
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